
,t tr,u rthv sh kg ,fkv vh,rgbu rthv kg .jrk vgrp ,c sr,u
;uxv lu,c vc,v - (v-c) o,kgn ,t tmun v,t ktrah ka o,Ubg lu,n

   k c,oooohhhhrrrruuuuyyyyvvvv    kkkkggggccccvvvvv,bhaa snkn 'v,s ,uch, hpux 'vgrp ,c sr,uw :k"zu 
vktavu 'vhgnua kf kg vvhn, ,rrugn uz tscug /k"fg 'wrhhd,vk vfkva v,s
vcuvtv u,hcc vp rcusn hrv ?vz sgm v,uagc vh,c v,tr vn 'vhktn ,eguz
,ufknv ,hcc ktrahk ,seuhv vtbav ,t vebha vn sckn rat ohrmn lkn ka
vnutv kt jp,xvk iufbk v,tr if ot vnku 'lknv ,hcn oukf vrhxj v,hv tk

!?tuv rcs tukv ?r,uhc ohkpaun uhv ukkva vgac uc ,hktrahv
vz hsuvh /uhsgmc h,ut thkpv tuv oda sjt hsuvhn h,kche uz vktak vcua,v    

t rcg,uhvk uhkg kcheu ,usvhv kt cre,v ifn rjtk eru 'g"k vtuav ,utrun ,
thv ,jtv ',ubcruj h,a vnrd vtuav hf 'vthkp h,tkn,vu /,uumncu vru,c rhvz
trehgna tuv ukhtu 'k"r ovhkgn vru, kug uerp ohshravn ocur hf ',upudv icruj

!?tuv rcs tukv ',usvhv ehj kt vga v,utc teuus cre,vk vfz 'kug erup vhv
,hcc rcsn skhaf :kanc uhrcs ,t j,pu 'h,vhn, ,t cahhk hsuvhv ,uthb
ohkkp,nva if,h 'ohkkp,nv ruchmk uhyupypc ghrpnu 'vkhp,v gmntc ,xbfv
kg ruyxhu skhv ,t cre,h ift tuv ovhbhca sjt er kkf lrsc okut 'uc urgdh
ucurhx ,t kucxh tka 'skhv hctn rjt tk ubhv sjtv vzu ',kmkmn vrhyx uhbp
icun /vtfvc ubc ,t jhfuh rat sg ujurc rumgk u,kufhc vhv, tku 'ubc ka
uc ohrgudv r,h ihck ubhc kscvvu 'vkhkj ubc ,t rgmk ctv ,buufc ihta uhktn

/ufrsc vdua ubca tscugv kucxk kufh ubhtu 'rgbv ,cuyc iumrv ,shnc tuv
oa 'hsuvhv rhypv 'vdhrvv thdc ohgarv ,ug,kn ihc hsugc h,htr vktv ohrcsf 

 

 apb ohgca cegh lrh htmh apb kf hvhu
/// ohrmnc vhv ;xuhu (v-t) rmhv ,njknc vbunt -

    t :h"arohgsuh ubhhv tk hfu 'ubsnkk tc vnu 'ohgca kkfc uhv uhbcu tuv tkvu"
'uhct itm ,t vgurv ;xuh tuv ';xuh ka u,esm lghsuvk tkt 'ohrmnc vhv tuva
'h"ar hrcsc rtucn hrv /k"fg '"uesmc snugu lkn vagbu ohrmnc vhva ;xuh tuv
kg 'ubsnkk cu,fv tc vnu 'ohrmnc vhv ;xuha rnuk lhrm cu,fv vhv tk ,ntca
vhvu 'ohrmnc lkn vhva odvu 'u,esmc sng ;xuha ubsnkk tca h"ar c,f vz
/,ubuhxbv kfc sngu 'u,esmn ehsmv ;xuh srh tk n"n 'vtnuyu 'vrhpf tkna ouenc
vru,v hrv 'vz rcs rnuk vausev vru,v tc itf teus gusn 'rhgvk ah 'obnt    
vausev vru,v tc itf teus gusn 'khgks ,uharpc ehsmv ;xuh kg vrchs rcf
/vz varpk teus gdubk tkpb sunhk itf ah vbvs 'rnuk vtrbu ?vz rcs ubsnkk
,uhvk ihkufh uhv tku /ohrmn scughav khj,n ktrah kkf ',una ,arpc itf vbvs
'vtnuyv lu,c ohtmnb uhvu 'vgrpk ohscug uhvu 'ouhv kf arsnv ,hcc vru, snuk
ohaev ,ubuhxb ',ubuhxb vnfu vnf ovk uhvu /vnhz hpuya uhva ohhrmnv kf lu,cu
'vz iuhxb kg sungk rapt hta u,gs kg vkgh ot 'iuhxb ostk ahafu /sutn sutnc

uaec tku 'ohsuvhv ,gr ,t ot hf ohaecn obht ohgarv ukt lht h,bjcv
ovhkgn uerpa ukt od tkt 'wv rcsk ohsrjv ohsuvhv ka oapb ,t teus
tk rcfu ',unutv ihc k"r ukkuc,b rcfa ukt ukhptu 'k"r ,uumnu vru, kug
iuhf /isctu drv ona jnh ohmtbv urzd ukt kg od 'k"r ohsuvh ova kkf ugsh
oua rcsk iht iuhdvv p"ga h,bcvu 'rnv ,uthmnv kg hcku hbhg h,,b ifa
ohkufh ubhhv 'ohtrhv ka oapb ,t ot hf ohaecn uhv tk ukht hrva 'vbcv
,uapb ,t od uaeca rjt okut ',nrudv thv ,sk o,tba hf ihcvk
tkt itf ihtu 'ohrxhhnv vnv tka 'ohnav in ,ut lfc v,hv 'ohkkuc,nv
duxh tku ,tzc jfuuh rat vz tuv ohnaca ubhctu 'ihhs ,htu ihs ,hta vjfuv

!?oh,uugnv uhfrsn urjt
vhbhg unc v,tr thv ift 'vh,c ka vhagn od rhcxvk ohkufh uhrcs rutk    
tk sjt rcs kg okut ',hktrahv vnutv ,kjb zt v,hva vkpavv ksud ,t
vhv,a sg ohhrmnvk ktrah hbc ukkug vn ?vz kfk vchxv hvn 'vbgn vkche
ihta vehxv 'v,vhn,k vcua, vtmn tkafu ?lf kf ovc ,araun o,tba
',tz kf vcchx vbuhkgv vjdavv sha jrfvcu 'iuhdvcu kfac vhuk, uz vtba
,t rgmk aecn ubht o,uctc rjca v"cev hf 'o,cuyk tuv rcsva jrfvcu
ujfuuh o,cuy vkd,,afu 'z"hg ovng chyvk .pja tk ot ovhrjt ovhtmtm
'otruc o,ut onurh zt hf ',unutv rtac tmnbc vbhta vnrv o,kgnc okuf
,tz rfaca raptu /,hktrahv vnutv kt jp,xvk thv od veaj if kg
v,aga vz sgm hf 'ktrah ka ighaun van ka u,kmv ,t vshk oav vbhv
ucku uhbhg ,t i,hk sh,g vhv vana oaf hf 'vanc uc v,hva vbhjcn vgcb
vck ,t thv od vb,b lf '[(th 'c) inek h"arc t,htsf] ktrah ka ovh,rmk

/ktrah ka ovh,urmc vhbhg ,tu
tc vz kgu /iuhxbvc sungk ujuf kfc ks,ah tka vchx uvz 'sutn vae tuva iuhf
aha vghshv og tuv ,ubuhxbv kfc sungk iputva 'ubsnkk vausev vru,v

 /raptu rapt tkt 'rapt hta rcs ubhtu 'iuhxbv kg rcd,vk ,urapt
;xuha ubsnkk tcu '"ohrmnc vhv ;xuhu" itf vausev vru,v vruva vn vzu    
rcd,vk ,urapt aha 'ubsnkn vzu /ohrmnc vhva inz kf u,esmc sng ehsmv
'vba vrag gca ic ohrmnk lkv ehsmv ;xuh /ohrmnc uhvha ,ubuhxbv kf kg
vrhcg ung ,uagk aehc oa vatv rat ,hc lu,cu 'ohrmn ,tnuy lu,c tmnbu
oa ost oua vhv tku 'oa ohcure oua uk vhv tku 'ohae ,ubuhxb uk vhvu 'vkusd
sngu ,ubuhxbv kfc sng if p"gtu ',ubuhxb hbv kg sungk u,ut ezj,vk
'ktrah kkfk euzhjv uvzu /,ubuhxb hbv kf sungk rapta vrun vzu /u,esmc
ovk vhvhu 'ohrmn ,tnuy lu,c ohtmuh ovu 'sucghav ohkhj,n ovaf uhafga
/iuhxbvc sngk ,urapt ah 'iuhxb kfa gshk lhrm vz kg ',ubuhxb vnfu vnf
',ubuhxb hbv kfc sungk ,urapt aha vhtrvu /iuhxbvc sungk t"ta rnuk ,ugyu
'vzn sunhkvu /u,esmc sng n"nu uktf ohae ,ubuhxb uk vhva ehsmv ;xuhn tuv
'raugc ut hbugc 'rmhv ,njknc ,ubuhxb ',ubhxb uk ah uhhj hnh kf lu, t"utfa
,ubuhxbv kfca 'gshk t"f lhrmu /wufu apbv ,uthrcc ut ;udv ,uthrcc ,ubuhxb

/uc sungk t"ta iuhxb i,ub v"cev ihta /ovhkg sungk jfv uk ah

"kxpb tuv grpnk ihnnuz ohsg" - Abaye holds if witnesses testify in ixhb and 6 months later they are ozuv, we now realize that they are ohgar, so
all additional testimony they might have given from ixhb until now are all kuxp. tcr argues that since ihnnuz ohsg is a aushj, because the second
pair of ohsg should not be believed any more than the first and it should be treated as a standard case of hr,u hr,, yet the Torah tells us to believe
the second pair over the first, this aushj is only kj and considers the first ,f to be ohbrea from the time of the aushj and on ,gan tkt uc lk iht"
"lkhtu aushj. The wnd concludes that the halacha follows hhct and this case is one of the o"de k"gh.The g"ua paskens [j'sk n"uj] like hhct that they
are grpnk kuxp and any testimony they said in the interim is disregarded. The  [wjk wx n"uj]ruy  and the i"cnr [wjh'wyh ohrcs] give a ogy to this
halacha and explain that the 2nd pair is intb because they are testifying on the "ohsgv ;ud" by saying o,hhv ubng. So just like if 2 ohsg would testify
that icutr and iugna were ,ca kkjn we would believe them, and icutr and iugna can’t argue because they are ohrcs hkgc, so too by vnzv,
when they are testifying about the actual ohsg, the 2nd,f is intb and the first ,f are considered ohrcs hkgc.

]ohrugha .cue [wdn ,ut e"c ibjkt wr      says hhct ,yha (they are grpnk kuxp) may be explained in 2 ways: 1) He doesn’t hold of the rule uc iht"
"uaushj ,gan tkt. 2) hhct holds that this is not such a aushj because like the ruy and i"cnr explain above, the vsdv is on the ohsgv ;ud and this
type of ,usg is always believed. ibjkt wr says g"m on this trcx. True if 2 ohsg say icutr and iugna are ohbkzd, then they are intb and Reuven
and Shimon are considered ohrcs hkgc and we don’t consider this hr,u hr,. But byvnzv why are they considered ohrcs hkgc? Because they are
being called ohbrea? Isn’t every hr,u hr, in essence saying the other ohsg are ohbrea, yet we consider it hr,u hr,? a"g. 
     The  [c'j"hp ,usg]o"cnr  says the aushj of ihnnuz applies when the 2nd ,f only says o,hhv ubng, but not any testimony as to whether the actual
vagn happened or not. If, however, they say to the first pair o,hhv ubng and also add that this man Reuven who you say killed Shimon, could not
have done it, because they were also with us somewhere else, this is not called vnzv, but rather is treated like a case of regular vajfv.
     The  [s"p wd]t,,gna ca  brings htr,c ohbutdv ,yha regarding a yjua who became a rnun. They paskened that all his grpnk ,uyhja are
kuxp because we are ;rymn the ruxht ,ezj of every vnvc (before it’s slaughtered) and the t,avs vezj that he is a gar and tkhnn all his
grpnk ,uyhja are pasul. The l"a disagrees and says vh,ezjt trcd heut and he is barred from vyhja only going forward. The t,,gna says
our sugya of vnzv seems to be in accordance with the l"a. Because why is their ,usg only pasul going back to their vsdv ,ga? We should say we
have v,ghrk h,r,. 1. They are ohgar now in front of us. 2. If they testified previously on a monetary case, we should say vhrn ,ezjc tbunn heut.        

                                                                                                                                                                                                              

R’ Yaakov Yeshaya Maza zt”l (Rov of Moscow) would say:
     “whfbt iuak scfu vp scfw - Moshe described himself as ‘Heavy of mouth and heavy of tongue.’ Perhaps if not for the fact
that Moshe was not an accomplished speaker, nor a gifted orator, Bnei Yisroel might have remained in Egypt without being
redeemed as quickly as they were, since all the days would have gone by with lectures, speeches and debates!”

A Wise Man would say: “A single rose can be my garden... a single friend, my world.”                           
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Monetary, Interpersonal Laws and Din Torah (22)
Rental Car Not Returned on Time. If one rents in a way that a
fixed sum is owed per day and he returns the car at a later date,
he has to pay the agreed daily price for each extra day. This is
comparable to the case (1) where a person rented an animal under
such terms and it states there that even if he could not return it
because of a flooding river, he still has to pay. From this we
learn that even if he didn’t return the car on time because of
extraordinary circumstances, he still must pay for each day.
Rented For Specific Purpose. If the car was rented for a
specific purpose, such as a trip from New York to Cleveland, for
a wedding and and back, which is usually a two day trip, the
halacha is different if it is not returned on time due to an
extraordinary circumstance. If that circumstance is one that both
parties equally could have anticipated or not anticipated, then the
owner loses and the one who rents only pays the agreed price for
the trip. The reason is that since the owner has to get the money
out of the other party, it is his responsibility to make an express
condition that he must be compensated for such type of delays,

   

      

out of the driver’s control. If he has a collateral or credit card
information that provides him access to the driver’s funds, a
dayan must be consulted. If, however, the circumstance was one
that only the driver could have anticipated, then he has to pay for
the extra days, even though the delay was not his fault. In case he
was negligent in returning on time, of course he has to pay (2).
Breaking a Rental Agreement. Whether one rented by the day
or for a purpose, one is not allowed to back out if this will cause a
loss to the other party. If a renter decides in the middle of the
rental term that he no longer needs the car and wants to back out,
he still must pay for the whole term, but he can deduct the wear
and tear that never happened. If the owner or driver finds another
person to rent the car for those days and the owner loses nothing,
the driver is exempt. The renter should still ask forgiveness from
the owner for the aggravation of changing clients.
Damage to the Car. If a slight damage was done to a car
through its usage, which is not apparent to the owner or his
agency, but it is something the owner would care about and ask
for payment, the renter must disclose to him the slight damage.

   



    The posuk praises the Yiras Shamayim of the Jewish midwives rather than their desire to do chesed. Yocheved and Miriam,
otherwise known as Shifra and Puah, risked their lives to keep the Jewish babies alive in Mitzrayim. They did chessed all day
long, rescuing as many tiny humans as they could, and yet the Torah doesn’t say a word about their chessed or about their
mesiras nefesh. The Torah writes, “Vatirena Hameyaldos es HaElokim” - the midwives feared Hashem. The Chofetz Chaim
zt”l remarks that chesed alone could never have brought them this far. Kindness might have caused them to resign from their
jobs, but their intention was to keep their posts so that no one else would do the heinous job of killing Jewish babies. It was
specifically their fear - ohna ,trh - that spurred them on to perform the will of Hashem. 
    When a person finds himself in the midst of a nisayon (a test of character), it is the Fear of Heaven translated into the desire
to do the wv iumr, that will allow him to pass the test. The next time you find yourself in a precarious situation, just ask yourself:
“What does Hashem want me to do now?” If one follows his heart and his mind, he will undoubtedly pass the test. As we say
in Tehillim: "sgk ,snug vruvy wv ,trh" - A pure Yiras Hashem - "sgk ,snug" - will stand by him forever!  How different is the
Fear of G-d of a gentile, who is so afraid to get caught that he’ll try to “outsmart” G-d!
    The Nesivos Sholom zt”l explains that wv ,trh is the true avodah of a Jew, like the posuk says: ot hf ?lngn ktua lhekt wv vn"
"wv ,t ,trhk - “What does Hashem, your G-d, ask of you? Only that you fear Hashem.” The word for "vtrh" - “Fear,” is the
same word that means “to see.” Because true Yiras Hashem is seeing the Almighty in every situation! Bringing Hashem into
every aspect of our lives! The more one notices Hashem, appreciates Hashem and connects to Him, the more he will emulate
His ways, thereby performing the wv iumr. This is true Yiras Hashem in practice!

    During the dialogue between Hashem Yisborach and Moshe Rabbeinu at the burning bush, which ultimately leads to
Moshe’s shlichus to go before Pharaoh and tell him to let the Jewish people go free from Mitzrayim, Hashem tells Moshe
to relate to the Yidden that he was sent to them by the G-d of the Avos. And then the posuk continues with the above
captioned verse. What are these two elements of "hna vz" and "hrfz vz"? And why the change from "okgk" to "rs rsk"? 
     The Meshech Chochma says the following pshat: The words and connotation of "hna vz" refer to the zechus of the Avos
who proclaimed the manifestation of Hashem’s name in this world. Their merit lasts forever. Thus, "hna vz" - those zechus
Avos are "okgk" - everlasting. The words "hrfz vzu" refer to the nissim and miraculous events of yetzias Mitzrayim. Many of
our mitzvos, even generations later, connect us to that time as we are constantly proclaiming ohrmn ,thmhk rfz.
    However, as we are taught, the miracles that occurred then will pale in comparison to those of jhanv ,unh. Hence, it is
only "hrfz vzu" - those memories of Mitzrayim are "rs rsk" - for many generations, but not forever. 
     It is worthy to note that R’ Meir Simcha zt”l quotes Rabbeinu Tam in Maseches Shabbos 55a who expounds on the
Gemara there which says that ,uct ,ufz did indeed expire. Tosafos says, though, that although ,uct ,ufz may have expired,
the ,uct ,hrc won’t ever be terminated. The obvious question on this is from the first beracha of vrag vbuna in which we
say that Hashem is ",uct hsxj rfuz". Perhaps we can say that although their zechusim may have unfortunately been
depleted, the pipeline they created for us through which our supplications can ascend to the heavens, still exists. We are
therefore able to say rfuzu because in this case ,uct hsxj refers not to their actual merits, but to the avenues they so lovingly
paved for us all. May all our tefillos be answered vcuyk b’zechusam. v"g ctz ihnhbc ,c ohrn tsbhv vcuajv vatv b"gk c,fb           

                                                                                                                                                                                                              

 ihch hn ,tu vgs vruh hn ,t
 ///ckjn hkund vguna(y-jf whgah)

 ratf uag tku ohektv ,t ,skhnv itrh,u
 /// ohskhv ,t ihhj,u ohrmn lkn ivhkt rcs(zh-t)

 hbjka cegh hektu ejmh hekt ovrct hekt wv
 /// rs rsk hrfz vzu okgk hna vz ofhkt(uy-d)

 /// uhjtn hrcg aht vfn hrmn aht trhu o,kcxc trhu uhjt kt tmhu van ksdhu(th-c)
    R’ Simcha Zissel zt”l of Kelm notes that Parshas Shemos introduces us to Moshe Rabbeinu. From now until the end of
the Torah, we will be learning and studying about the life and greatness of Moshe Rabbeinu. He was the prophet who spoke
to Hashem “face to face” and was the man who taught all of the Torah to the Jewish people. Moshe exhibited the quality
which every Jew should have, but most importantly it is a quality that is absolutely essential for the leader of the Jewish
people - the quality of participating in the burden of his fellow man, feeling his pain, and empathizing with his suffering. 
    On the evening of December 24, 1944, in the the camp of Hauhenstein, near Kaminetz, something unusual occurred. Many
in this camp were in the infirmary, sick and weakened from the slave labor and lack of proper nutrition. If only they had more
food, more of them could be saved. On this eve of the gentile holiday, to everyone’s surprise, the camp’s inmates were given
double portions of bread, sugar and margarine.
   As they stood on line to receive their extra rations, a young man, a hero, by the name of Shimon Zricken, had an inspiration.
If everyone would donate a small portion of their rations, some of the sick people in the infirmary could be saved. He got up
on a box at the head of the line and spoke. “We have a great opportunity to save some of our people. There are sick people in
the infirmary who are starving. Let us join together in this great mitzvah of saving lives. Everyone should give something
from their rations in order to save our starving brothers.” Immediately the soul of the Jews was awakened, and they gave
away part of their rations to save these weakened people.
    The next day after work, Shimon was called into the office of the Nazi commander. On his way he met another man, the
camp secretary, who told him that he’d just been sentenced to death because he had organized a “Communist gathering” and
called for a rebellion. When he entered the office, the Nazi demanded to know by what right Shimon had organized the
gathering and what kind of ideas was he was bringing into the camp, speaking publicly as though he were in the Kremlin.
   Shimon was petrified but still managed to ask the Nazi for permission to say his last words before his execution. The words
that came out of his mouth were like thunderbolts from Heaven.
    “We Jews are forgotten from the world! No one cares about us. The only ones who can take care of us is ourselves, and
only we can understand the pain of one another here. I know that there is nothing wrong with our sick friends except a lack of
food. And if we won’t have pity on them, who will? We share a common destiny. You have made us collectively responsible.
Not only are we brothers in faith, but also in our pain and affliction. I did what I did for the sole purpose of saving lives,
Jewish lives, and in that way they would be able to work again for you - for the Reich!” He spoke this way for a long time and
miraculously, the Nazi devil began to soften. Suddenly, the officer looked up and said one word: “Out.” 
   Shimon ran as fast as his legs could carry him. Word got around that not only had he been acquitted from death, but that he
was going to become “an elder spokesman of the Jews.” This sadistic Nazi removed the previous elder who had reported him
for his “crime” and installed Shimon in his place.
   However, the victory was short-lived. The next day, he was called back to the office. The Nazi commander handed him a
whip and said, “From now on, you will be in charge. With this whip you will hit the Jews hard and make them work!”
   Shimon felt miserable. Hit another Yid? How could he? Once again, he begged the Nazi for permission to speak. “Sir, I
cannot hit the prisoners. They are my brothers, brothers of one destiny, brothers of pain. I cannot hit people from my own
nation, but I guarantee that the quota of work will be done.” For the second time in two days, a miracle occurred and the Nazi
appeared almost normal. Then he looked at Shimon in wonder and barked, “Get out, you dirty Jew!” Shimon was saved from
two horrors, one worse than the other - his own death paling in comparison with torturing his poor brethren.                                 
     

i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i

 /// huk ,c ,t jehu huk ,hcn aht lkhu(t-c)
llllyyyynnnn: A man made an appointment to see his rabbi. At the
appointment he put forth a request that the rabbi make him a
Levi. The rabbi was taken aback but tactfully replied that as
much as he would like to accommodate the request, this is
one thing he cannot possibly do. The man offered the rabbi a
thousand dollars. Again, the rabbi politely explained that
there is no such ceremony or ritual, and no way he can help.
    This went on for several days and so did the offer. Finally,
the persistent individual offered a contribution of a million
dollars to the rabbi’s shul. Seeing no real way out, the rabbi
figured he’ll just play along and make the guy a Levi ...
    “Meet me tomorrow at the mikvah,” the rabbi told him. “I
will see what I can do for you.” Sure enough, the next day,
the rabbi said that upon further research he found an obscure

document indicating that it was possible to fulfill his request.
After entering the mikvah, the rabbi incanted some verses in
Hebrew, mixed with a little Aramaic, and pronounced the
congregant a Levi.
    As the grateful man gleefully handed over the generous
contribution, with a little something extra for his services, the
rabbi inquired why was it so important for him to be a Levi.
“Actually, for quite a simple reason,” he replied. “You see
my father was a Levi, his father was too, and as far as we
know we were all Levis. I’m just glad I got to be one too!”
llllyyyynnnnpppp: Being part of the aristocracy of the Jewish Nation, the
title Kohen or Levi, is a privilege and a right not everyone is
born with. However, says the Rambam, every Jew is entitled
to a lofty and aristocratic status. Those who so desire can
elevate themselves to be part of the elite through the service
of Hashem - even if it wasn’t inherently in him from birth.

   Yeshaya HaNavi discusses the many privations endured by
Yaakov Avinu and his family during their journey to Egypt,
and he relates the devastating fall of Malchus Yisroel to the
depths of impurity. In his prophecy, Yeshaya questions if there
is anyone left in the doomed kingdom to relay Hashem’s word
and speculates on whether it would be better to start fresh
with newborn babies who have just been weaned from their
mothers. But what does one have to do with the other?
    R’ Yitzchok Sorotzkin shlita (Rinas Yitzchok) explains
that Chazal (Sota 12b) say, upon discovering baby Moshe in
the water, Basya took him around to all the Egyptian
wet-nurses, but he refused to nurse from any of them because
as as Rashi explains,“A mouth that in the future will speak

with the Divine Presence should nurse something impure?”
This understanding is derived from the words of Yeshaya,
“Whom shall one teach knowledge? And whom shall one
make understand the message?” The answer is: “Those who
are weaned from [their mother’s] milk ...” (Yeshaya 28:9).
The Torah should be taught to the one who did not want to
nurse from the milk of a gentile woman - Moshe Rabbeinu.
    Says R’ Yitzchok, even the greatest Talmid Chacham needs
to have the basics of Siyata D’Shmaya to ensure that nothing
impure enters his body, through his mind or mouth. This is
because he is charged with the most important task of all,
teaching Hashem’s holy Torah to our children. How careful
must we all be with what we allow to enter our own bodies.
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